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LËS BEZOGNES E jOURS
D’ÉZIODE D’ASKRE

votre

JAN. ANTOÊNE DE BAIE

MUZE’ de-jur Pîéri’ e’koutant dès Poête’ la chanfon,

Sà, parlés : é le Père de vous de jan inne jélébrés:

Par Ici je font le; uméins tondemém’, illujtreg é janlans,
É renomés é non renomés, Du grau Jupité’r la voulonté!
Kar janpéin’ il avans’ : il abat janpéine l’avanjé.
Sanpe’in’ oflcurjît le reluirant : l’oflcur éklérjït.

Lui, jan péine le taurs dréje draèt :ié démonte le hautéin:
Dieu du tanérre le Dieu, ki lajns â fêté fa mérou.

ÉIcout’ oiant é voiant : É la jujtrje ranje jelon draét,
Toè de ta part : é la vrè’ vérité je rakontré à Pèrjès.

OR jus térre n’d pas janplus une farte de tanjons:
Deus au i ci. L’une tète ke bién la juchant, tu la louras:
L’autr’ èt digne de bldm’ .- En; ont le kouraje dune.
Kar l’un’ émeut é la guerre kruèl’ é la noèzze ki malfèt,

La malurenï’.’ aukun ne la veut, mès faurje du defiin
Par le vouloèr dès Dieus la méchante kerél’ au oneur mèt.
L’autre mileure premiére la nuit ténébreuïe la porta :
Mès de Saturne le fis ki a fèt fa demeure du haut fiél,
Pour le; uméinsjns tèrre la mit, la milenre de beauIcaup:
Kant l’ome même Ici èt fèuiant él émeut à travallér:

Laurs ke jelui ki je tiént aèïifi vaèt l’autre Ici èt plus

Riche Ice lui : Ici labenre jogneus e’ plante nouveau plant,
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Bon ménajiér. L’anvi’j’anflaume de voérin à’ voéïin,

Sur Ici amafl’e du bién. a; uméinsjéte naèïe fera fruit:
Kant le potiér anvi’ le patie’r, le majon le majon poéint:

Gueng au gueus s’atakaut, au chantre le chantre je prandra.
Au P ÊRSÊS, me bién je prOpas au fans de ton ejprit:

Éje’te amère Ici eime le mal ne débauche tau ejprit,
Toè narrant ans plès, ékouteur migérable du parkét.
Kar l’au: n’ét guére grant de profès é de plès à jeluila,

Chès Ici le vivr’ ajut-é ne jera de rerèrve tauléïans,
Bién revenant, ke fa tèrre produit, manjdle de Sérés.
Dont foulé, remuér tanjons é Icerèles tu paumés

Sur lés biéns d’autrui. Més daurauavaut tu ne doès pas
Fèr’ élu in. Par koè defidons la kerèle de nous deus
An toute droét’ ékité, Ici de Dieu viént très boue toujours.
Kar IlOllï avons déjà fèt partcij’, autre de grans biéns
Autres Ice m’as rapinés, pour lès donér an difipant tout
Ausjüjes manjepréïans, ki voudroèt jéte kauïe rebrouilér,
Sans Ic’iljant, kl ne sâvent ke plus Ice le tout la initié vaut:
Ni konbién à la mauv’ é l’Asfodélos de jelcouz-:,v a.

Kar lés Diens kaché ont pour lés punir une omes leur vi :
S’éin 1 u’étcèt, à ton ère feroés dêï euvreï au un jour

Pour te tenir, fi voqués, jan rien fére par toute l’aune”.
Éinji dejnr’la fume” tu métroès anjauf le gouvèrnal:
É le labour des beus é mulès Ici travailet, je pérdroèt.
Mès Jupitèr l’a kaché du dépit, Ici li anti-éjon ejprit
Dès Ice le kaut Pramété’ li douant une troufle le tranpa.
Pour je de ur le; uméins il jouja dès douloureus mans.
Kâch’ e’ rejérre le feu : ke depuis d’Iapét le ban anfant

Pour le; uméins déroba, au grand Jupitér le prouvoéiant,
Dan; une kl’ellî’e férul’, adesù de je Père foudraéieur.

Pourje l’amaflenuau Jupitér luiparle de kourrous.
An l’anfant d’Iapét, ki dejnr tous ès fin avr-(é,

Ége tu ès de je feu ke tu as dérobé me défrandant,
Pourtoê mêm’vn grand mâl, é pour le; uméins Ici viéndront.

Kant au lien de jefen mal leur donerè, dnkél entons
Éjau’irant leu Iceur, chérijaus leur douje malarté.

Éiuji dit: é liez uméins é Dieus le Pér’ au je mokant rit.

Lcî même au renomé VulIce’in i Icomande Ice biéntaut

21”
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D’eau de la tèrr’ i détranp’: é dedans bautevaés d’om’ e’ vértu.

É Ic’i la fafl’e de fajs’ ans viérjes déèfl’es rejaublér,

Bèle, d’émable fajon. ke Minerve li mantre kam’ il faut
Fèr’ ouvrajes mignons, é titre la toèle de grant art.
É ke Vénus la dore” li répand’ une grafl’e tantautonr

Surjon chèf, é deïirs facheus, é joujis amenuirfans.
Ordane plus, ke dedans, un veul chénin é dejevant kenr,
Trèbie’n Mèrkur’ i méta, le partemejaje Tuargus.

Éinji dit: Eus d’obéir au Fis de Saturne, le grand Raè.
É toujoudéiu Vulke’in renomé, ki de jès deus hanches klachant ra,

Fèt de la tèrr’ une jinple pnjèl’, au gré du Saturnin:
É la Déèfl’e Miuèrv’ au; ieus azurins, fi l’atourna.

É lès Grajes Déèfles avèk Péithau ke l’ouenr fuit,

Par taule Icaurs li metaèt chénons d’aur : É tantalantour
Lès Sèïons chevelûs la paroèt de flourètes du Printans:
E toujan âIcOutremant dejnr éle, Mrnèrve l’ajanja :
É dans [à poètrine le portemejaje Tuargus,
Fraud’ é flateur langaj’ e’ le keur dejevant li aprèta,

Par le vouloèr de Jupin le touant grans: aujji le kourrie’r
Dès Dieus mit la paraul’ : É noma la pnjèle du beau nom
NomT 0 UTED O N: DautantIce toujeuskid’Oliup’abitansjont,
Don li danoét, le maleur dés pauvre; uméins invantîs.

Aur après Ice le daul Ici ne peut j’évitér, fut akonpli,
Vêrs Epimèteus laurs Jupitèr Pére mande Tuargus
Vite kaurie’r dès Dieus, ki le Don mène : Mès Épiméteus
Lèfle le bon konjèl de Promèteus: K’il ne rejût pas
Don Ici li vint de la part de l’Olinpie’n : Éins le remanddt
Ranvoéié, Ic’i n’avint ans morte’ls kèlIce malurte’.

blés l’aiaut jà reju, Icant ut le ma"! il fan apèrjnt.
Kar parauant ifibas der uméins lès peuples vivoét bién,

San mal, lae’iug d’aunni, jans auküne péine uzalèzgé’,

Sans maladî facheuïe, Ici fèt venir au; omes leur maurt.
Kar biéntaut Ier uméins parmi la mirère je font viens.

Mès la fenzèl’ autant de fa méin le kouvèrkle, répandit
Ha nrs de la boèt’oî’ uméins douloureus mans, k’èlepraupanja .

Éjpoèr jeul kome dans kékz mérou fart’ à débrigér,

Réfle léans ans bars de la boèt’ : é dehanrs ne vola pas.
Kar parauant le kouvèrkle remis à la boëte reférma,
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Par le vouloèr de l’amafl’enuau Jupiter chévreuonrri.
Mès mûrir autres douleurs vont parmi les amer; étirant:
Kant, é la tèrr’ èt pleine de mans é pléine la grau mèr.
Au; omes lés maladis é de nuit é de jour tonde leur gré,
Ans martèls viéndront dès griéves miïére; aportér,

Sans dire maut : anjji Jupiter leur ante le parlér.
Éinji ne peutj’e’vite’r nulepart l’antante du grau Dieu.

Mèsfi tu veus moé mèm’ un kante tout autre te koutrè
Jautimant touduloug. Toè, mè-l’odedaus de ton ejprit:
S’èt Icom’ alcoup faut nés lès Dieus é iêï ornes martèls.

0R nez UMÉINS diférans de paraule, la rafle daré’fut
Sèle ke font tonpremiérlés Dieus Ici d’OIinp’ abitansjont.

Eus furet’ laurs Ic’aufie’l ankaure Saturne Icomandoèt:
Eus kome Diens i vivoét : é n’avoét unie trijteje d’ejprit
Sang é dehaurs aunuis é travails : é la viéleje fâcheug’
Aukuuemaut ne venoèt. É de piés é de méins je rejaublans
Mèmestaujours, graufète menaét bién loe’ing de tonle’s mans.

Puis Icome jurmonte’s de jomêli mouraét: é de tous biéns
Il jouîjoét : É le chum donevi de li même rapartoèt
Faurje bon é beau fruit. Eus libreï éfrans de voulouté
Féroèt vi arekoè j’égaians ci mêmeji grans biéns.

Aur après ke la térrc konvrit jéte rafle de mortéls,
Sont lès bons Dérnons,juivant le voulaèr de je grau Dieu ,
Démons jurtérre’ins lés gardeurs dé; omes martèls,
Ki prenet gard’ ans droès é méchans fés. D’èr abilés vont:

Vaut partout jus térre l’émable richefle départans.
Voélà l’oneur k’il avaèt é la charje Roiale k’i fézoèt.

Mès la jegaud’ anjanje ki fut beaukoup pire, d’arjant
Là firet être depuis, lés Dieus ki d’Olinp’ abitans fout,
A. jéle d’aur ne paréle de kaurs ne parèle de l’ejprit.

Mèsjant ans auprès de ja mère jogneuïe, toutanfant
Un om’ étoèt nourri, nife, tandr’, akauvèrt de ja "lëïOIl.
Puis kant l’âje venant amenoét l’antiére pubèrté,

Un tans Iconrt i vivaèt aians de la péin’ é du tourmant
Par malavis : kant il ne panvoét d’ontraje débordé
S’ajlenir antr’eumèmeg : é lés Dicus il ne voulaét pas

Sèrvir, ni fur le; autels de; Ureus fére trèbiéu,
Einji k’i faut, jakrifijs’ usité, kome prendomes féïoét.
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Or Jupiter kouroufe’ la abîma : kir i ne rendoét,
Ni le devoér ne l’oneur, aus Dieus Ici d’Olinp’ abitans font.

filés après Ice la térre kouvrit fe’te rafle de mondéins,
Eus [ont furtêrre’ins apelés, ankaure Ice mortels,
Env-eus : Bie’n Ice fegons, d’un oneur toutefoés ancrés font.

Pux s Jupiter, dei, uméins dife’rans de paraule, fit un tie’rs
Janre, tout autre, d’ére’in : ki à l’arjant rie’n ne refanbloét:

Janre de frên’, aurrible, kruél. Ici avoét hure janplus
Fére de Mars l’ouvraje piteus, e’ l’outraj’ : É ne manjoe’t

Poe’int defroumant : É de dur diamant ilavoét lefelonkeur,
Grans e’ hideus. Grau faurs’ il avoèr. T érribleï à tante’r

Leurs méins, fur dés manbres mafis, de; e’paulesf’alonjoét.
4rmes d’ére’in il avoét, e’ d’ére’in leur mé;on i féïoét,

E baïognoét de l’ére’in. É n’e’toêt an agaje le fér noér.

Seufsîi tués dés méins le; uns de; autres, de Pluton
Dieu rigoureus dans l’anple demeur’ ofki’tre defandus,
N’ont nül oneur:É la mort noércîlr’, aurribles k’ifont eus,

Lé; a pris : É de l’aime foulé; Iéflaret la klérte’.

Més après Ice la terre [couvrit fe’te rafle de mortéls,
Autre katrie’m’ anjanfe defus Ici terre T oupêflant,

Fit de Saturne le Fis Jupiter : un janre, Ici vaut miens,
Jufie miçeur toudivin, d’omes Éraus. Eus apele’s font

Lès demidieus de [et aije premier fur terre toutautour.
Aur é la guéri-e méclzant’ e’ la mêle" dés rudes konbas,

Le; uns tûê davant T êb’ au fét paurtes, [ce Kadmus
Konflruigit, hume [à debatoêt d’OEdipe le bétjag:
E le; autres, menés atravérs lés flans de la grau mér
Dan lés naus à T roê’ pour amour d’Éle’n’ au rich’ e’ beau poél.

Or là tous le; anvelopa du trepas le final jam-t.
Puis alékart deï uméins leur ballant vivr’ e’ fejour bon,

Les retira Jupiter aus bous de la terre demeurans.
E la [ont abitans e’ de foe’ing é de trifiel’fe d’éj’prit

Libres, defur le profond Ofe’an aus ile:( de; Eureus,
Lès Eureus Éraus. É pour eus fan lafle’r abondant
Paurte le cham donevi troéfoés l’an fou mîe’Ieus fruit.

Au Ice je n’ufle jamés le; uméins finkie’mes frékantés.’

.Més ou Ice ne’ pampres ou davant eus fufle tre’paflie’.’

S’ét afleure le janre de fér. Ne dejour ne de nuit, eus "
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N’auront trêve ne pès, de traval é migrer-e je pérdans
E ruinans. les Dieus leur danront pe’ineîf e’ tourmans :
Mes toutefoés il aront Icéke dans bien parmi le dur mal.

Or Jupiter fête rafle d’ume’ins de paranle diviqés

Pérdra, laurs Ice chenus il aront au taupes le poél blank.
Plus le pér’ au; anfans, ni ne fanblet ô Père le; anfant:
D’auteï à antes au foé : De; amis n’ét plus la loiauté,

Téle Icom’ auparavant: Ni le frère le frère ne tient chier.
Leurs pér’ e’mére Ici [ont toufoudein viens, il vilipandront:
Voére le; autrajeront de propaus indigne; e’ facheus,
Lès malureus, ne fachans redoutér Dieu. Més i ne pouront
Randr’ à leurs Pe’res viens Ici le; ont nourris, le loîér du,

Anpognedroés. Leurs viner i vont détruire parantr’ens.
Plus l’onze droét e’ de bien e’ de foé nule grafle du bien fét

N’êt refevant : Plus tant l’orne fézant injur’ éfaufilât
An révérans’ il aront. An leurs méins ve’rgogn’ é réa-(on

Plus ne fera. le méchant ô milenr pour nuire détraktant
Faute’mognaje dira : e’fe parjurera peur ofanfe’r.
An tous lés malnreu; omes êt une râje, Ici lés fuit,
Malrenomeuïe, joîeuïe du mal, dépiteng’ à regarder.
É defetans aufiél de la térr’ au lai-jes chemins Ions,
Leur beau kaurs (k’e’l avoét) e’ kouvért e’ kache’d’unabit blank,

Antre la jant dés Dieus lés traup dépravés omes léflant,
Vérgogn’ e’juflife vont. É’douleurs facheuïes demdurront

Ans maiureus maurtéls : E du mal ne fera la gue’r irien.
Ann ASTEUR’ ünefabl’ ans Roés Ici la savent je Icontré.

Au roufignaul au Icou grivelé par-l’einji l’éparvie’r,

Hautd’zînepoéint’anamontdefa me’in le troufante’ le portant.

Lui, je trouvant de la ferre Icrochû pérfé toutalantour,
Krife plégnant. L’oêïean le tenant de je maut le rudoe’ia.

An malureus, tu te pleins? un plusfaurt aure te tiént pris.
Faut, Icéke chantre Ice joès, Ice tu vie’nes lapart Ice te portré.

Mon dîner, fi je veu, te ferê : fije veu, je te lérê.
Fou, Ici vaudra pe’rapér dés plus faurs foéble re’ïIflér.

Guein dejnr eus i n’ara, niés, outre la honte, de; aunais.
Einfi deï éles planant li remontroêt l’ifne’l e’parvie’r.

Au Pérfés, la droétüre fui : l’outraje ne pourfui.
Kar l’outraje détruit l’onze lchz’ : ankaur-e le vallant
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Égémant ne le peut foutenir, Ici faka’ble dejous lui
Anvelope’ de malenr. Miens vaut jéle voéie par alleurs
Pour bién juivre le droêt. Droe’türe l’outraje débéltant

Gangne venant à ja’fin. KéIce faut j’an avize le fautant.
Jufiis’ étant tarti? a foudéin lés parjuré-f auprès.

Un bruit droêture fuit kéIce part Ic’él alle tirallé’

Dé; omes manjepréïans, Kand il font leursjujemans taurs.
Blés éle jnit déplorant la fite’ des peupler, e’ len’ meurs,

D’ér abilé’, le méchéfe’ de grans mans au; omes portant,
Pour je Ici l’ont déchafe”, Ic’i ne l’ont pas droête départi.

Més, Ici la jujlije font, tant ans fitoie’ns Ic’0( étranjie’rs,
Droéte ne rién dépravant, é du droét n’ontrepaflèt la rézon:

Leur vile guète florit : les peuple; au été s’éguêront.

Par leu terre demeure la Pés nourrifle dei anfans:
É Jupiter anlarjevoiant male guerre n’i mét pas.
OnIc aï uméins Ici la droéture font la digéte ne Icourt jus,
N’autre méchéf. més font touteï euvres de fét’ é de Plé.ïir.

Forfe vitâle la terre produit : lés chênes de leur mons,
Paurtet le glan paranhaut, omilieu le; abêleïé leur miél.
É le; onêles lanie’rez o tans je recharjet de toêïons.
Lès fâmes fontfanblables toujours ans pères le; anfans,
Ont foêïon fanféfle de biéns : e’ ne vont voguér an mér

Dans lés 11ans : é le cham donevi leur porte le bon fruit.
Més à toufeus à Ici plét l’outraje méchant é le forfét,

Leur jujemant Jupiter aularjevoîant i regoudra:
blême jonvant l’antiérefitéjonfre pour l’orne pérvérs,
Kand i Icomêt de la faut’, é brafle l’outrâj’ e’ le forfêt.

Lors Jupite’r dejnr eus delafus fureharje de grans mans,
Féim épejl’ àlafoés. Lès peuple; i meurent toupartont.

Fautes ne font anfans. Mégons je dépeuplet toulêjours:
S’ét du vouloér deje grand Dieu Olinpién. Aukunefoês lui
Ou IcéIce grand armé’ défera (tiens, ou kéke lieu fort,

On Jupiter punira leurs véfleaus an pléne mér pris.
Au CRANS Prinje; é Roés é Signeurs, vous mémeï avize’s

Tél jujemant. Pourtant k’auprés deï uméins i a toujours
Dés Dieus inmortêls, Ici remarIcet toufeus Ici de fans droês
Antr’eus vont je fouler, la kréinte divine mépriïans.
Kar troe’s dis miliérs il i âjus terre toupéflant
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D’inmortéls à Jupin, les gardeurs de; ornes mortels.
Ki prénet gard’ é remarIcet iji lés droës é méchans fés,

D’êr abile’s, Ici revont vigite’rfus térre toupartout.

Jnjtije fille du grand Jupiter, êt viérje de grau 1ans,
Bién onore”, révéré’ dés Dieus ki d’Olinp’ abitans font.

Anr éle, Icant aukun la blefant l’aufanfe de torfet,
Vite, jéant auprês Jupiter [on Pére Saturnin,
Dés omes va déklarér le méchant kenr, pour fére péiér

Par lefujêt lés tanrs des Roés, Ici de male voulonté
Vont atlenrs Ic’i ne faut de travers Ici droêtüre tournér.
Donke prenans bién gard’ à feji, Vous Roés radrefés vous
.Vanjeprétzans : e’ le droêt dépravé, oubliés-1’ é le léflés.

Pour joê mém’ il aprête le mal Ici l’apréte pour autrui:
É Ici le mal Iconjéil’, i rejant la malzfle du Iconjél.

L’eul du grand Jupiter tonte change voiant é Iconoêfl’ant,
Tout je Ici êt ifibas, f’il veut, il aune ; É clavant lui
N’êt refelé Icéle jujiife fét chéIce ville dedans foê.

Ann ASTEURE ni moé ni mon anfantjujies nefoéions
An; omes têts Icom’ i font. Kar s’êt mal jujie je montrér,
Puis Ic’ojibién l’injufi’ a le plus grant voére mileur droêt.
Mésje ne kuide Ice Dieu foudroieur nzén’àfin tonfe malfét.

AU PÊRSÊS boute donk an ton Iceur tausjeï avis bons,
Droétur’ oiant é Icroiant, é la fors’ oubli datant an tout:
Puis Ic’oe uméins féte loé fut pauïé’par le Saturnin :
Aus poejons, oéïéaus, é bêtes kruéles, par antr’eus

Soé manjér: Icar an eus nule juflifs’ être ne pouroét.
Mé; aï uméins i dona la vrè juflifle Ici vaut miens:

v Karfi IcéIcun la fachant é Iconoéflant, jujlife méintie’nt

Par dit éfét, Jupiter aularjevoîant le bénir doêt.
Mês Ici alant témognér jurera parjure de fan gré
Mantant fans : é le droêt violant ajamês je fera tort,
Éfa ligné’f’an ira pampres ojIcûre déléfle”:

Mes la ligné’ du total paraprés plus nanble demourra.
Ann TON BIÉN degirant je te di, Pérfés malaviïé.

Au nife Ion parviént toutalcoup : toutakoup tu le pranras
Égémant. Le chémin ét kourt ; i demeure toutauprés.
Més lêï inmortéls ont mis odavant de la vértu
Péin’ éfneur : le chemin vérï él’, ét long é maléïé,
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Roe’de premier, rabotens. Mes kant à la sima tu. viendras,
Bién Ic’il fût facheus, paraprês je retreuve tout ézé.

Trébon éjajejelni Ici de joé tonte chauje Iconoëfi’ant,
Pourvoêra la milenre Ici viént à l’isû ’de je j’il fét:

Bién bon é sa’je jelui Ici du bién digant ûn avis kroêt.

Mês Ici de joê ne Iconoét je Ici faut, ni d’un antre le Iconjél
An l’ejprit ne rejoe’t, vrémant jelni et onze fêniant. V

MÊs TOÊ aiant jouvenanje toujours de l’avis Ice te donré,
Fê ke’Icefét, Pêrjés noble jang : Ice la fe’im de ta nzêqon

Soét anemi : Ice la biénIcouroné’ dame jantile Sérês

Soét son ami : e’ de vivra abondans ranplije ton ni.
Aujfi la féim dntout étjortabl’ éj’aIcojte du féniant.

Dieus é uméins Iconroujés anfanble detefiet, Ici oéïif
Vit de parêle fajon Icome font les guêpe: époéintés’:
Ki des avéteï iront détruire la péine, la manjant
OÉïiveï. Anr i te faut IcéIc’ onête labeur fér’a pléïir,

K’an jêeon pour toè de vitale je ranplifet tés nis.
Le; omet an labourant font riches de fruis é de bêta; .-
E mêm’ an labourant de; inmortéls favorige’

É de; uméins tu feras. Bie’nfort il abaurret le féniant.
Nul deïonenr de tranal : niés d’oéïiveté deïoneur viént.
Mâs fi travales, jonde’in Ice tu t’anrichiras, l’ome féniant
T’anvira. La richefl’e t’améin’ é l’oneur é la vértu.

Més IcéIce fanrtüne k’és j’ét tout le milenr, de travallér:

Si retirant l’ejprit remuant é volaje, de l’antrui
Sur la beïongne, tu veus Icome j’ê dit vivre travallant.
Honte, Ici n’êt bone,juit l’orne pauvr’ é le méin’ anéanti:

Honte, Ici au; omes fét beauIcoup de domaj’ éde grau bien.
Honte, la faute de biéns : dés biéns ajuranje l’oneur fait.
Lès biéns non rapinés é Ice Dieu doue, miens valet beauIconp.
Kar fi IcéIcnn d’une méin violant’ antafle de grans biéns

Ou de la lang’ an amajs’, éinjin Ice jonvant il aviéndra,
Lors Ice le gne’in dei, uméins ingérable; abnïe la panje”,
É Ice la honte de niant la déhonte méchante deprês fuit,
Éïémant lés Dieus le defont : d’un tél ome chéront

Lês niêïons ruinés’ : Bién peu fa riche’fle demourra.

É toudemêm’ à Ici fêt tanrt aujuplîant ou étranjiér:

É Ici de jon fre’re va malureus korrompre le jéint lit,
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Larre tuant de fa faine l’onenr, tonte vergogne fémur.
Kontr’ ijelui Jupiter lui mêmej’égrit alapaifin
Pour fée alctes méchans d’une bién dür’ amande le charjant.

Mês l’ejprit remuant Ice tu as dutOnt ante de jês fés:
É jalcrifi’ ans Dieus inmortéls, éiufi Ice pouras,

Bien nétemant: kékefoés le trumeau gras brûle davant eus,
Praupije-lés IcéIcefoe’s par dés libamans ou de l’anjaus,

Soét t’an alant Icouche’r, joèt Icant le jour alme reviendra,
Pour fe’re Ic’auvêrs toè favorables je randet é boutis :
Toéachetantl’e’ritaje d’un autr’ : é un autre le tién, non.

Sil Ici t’ém’ au baukét konviras, non Ici te hêra:

Mês fur tous konvi, Ici demeur’ auprès de ta mêïon.
Karj’i te viént IcéIc’ a être nouveau Ici relcie’rejekourspront,

Lès voézins toudéje’ins viéndroét, le parant je rejéindroét.
Vu voéïin mauves, fi tu l’as, f’ét périe : le bon, gne’iu.

Vu Ici a bon voégin, tout oneur il a, plézir é Icoufort:
Sans le méchant voéïin pojfible ta vâche ne mourroêt.
Prandras jujte meïure du voéïin, jufie la raudras,
É de la même meïur’ e’ miieur’ ankaur, le pouvant bién :
A je Ic’aprës, le beïoéing t’avenant, tu retreuves le pléflr.
Tout le méchant guéiufui: le méchantgue’in n’ét Ice malurté.

Éime Ici biéu t’émera : é reIcic’r Ici reIcérre te viendra:

Faut donérau douebie’n : é ne rién douer, au ne douant rién.

On don’ à ki doura : Ici ne rién doue, nul ne li doura.
Bon le douer, mauvës le piler, Ici la mort don’ ou doura.
Kar l’omefranIc de vouloér, ankaure Ic’i fafle de grans dans,
A grant ère du don Ic’il a fét, éje plêt de l’avoér fét.

Més Ici le va rapinér de fou ontreIcudanje le raflant,
KêlIce petit ke je joët, il ofans’ é travérje le bon Iceur.
Karfi dejus le petit lépetit tu reje’rreï amaflé,

Dru fi le jes é menu, le petit grau chauïe deviendra.
Un, Ici dejnrje Ic’il a boute toujours, jonfréte fuira.
Tout je Ici étjerre’ ne jousi plus dan; une mégon.
S’ét le milenr odedaus le tenir : odehors i a danjiér.
S’êt ple’ïir touprêt le tronvér :j’ét un kreveIcenr grand,

Paur ne l’avoêr, de chomér. Je t’avéi*ti donke dc’i panjér.

Kant le müiantameras, Icant lidclzéveras, tirfà grauSpaus:
Fé de l’épargn’ omilien : au bas îlet-niénaje ne’vant rien;

l’eau de Baif.- V. ’ 22
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Kant le loïe’r tu diras à l’ami, bon joèt e’ jufizgant:

Au frêr’ an te riant le témoe’iug de l’afére tu prandras:
Égalemant défians’ é fians’ ont de; omes pêrdns.

Me’s Ic’üne fâme ki fét le métie’r, ne jéduiïe ton e’jprit

D’un langaj’ afété, ton ni piler-éje recherchant.
Un Ici je fi’ à pnte’in, felui au larrons jéfîe’r peut.

F is, Ici üniIce jeroêt, gardroé’t d’un pêre la mérou .

. Sans la déronpr’: Éinfin Icroêtroët la richëfle de l’ontél.

Mes viêl puifl’es mourir i delêfl’ant autrejegondfis.
Éïémant Jupiter à plut-fleurs balle de grans biéns.
Plnzieurs plus jogneront: é jognant plus, plus il alcêrront.
Aur si dedans ton Iceur le Iconraje détire d’amafle’r,
Fé-z-e’injin, de l’ouvrcije toujours fur onvrdje recharjaut.

SI LE PROËME TE PLÊT TU

ARAS LÊS EUVREZ

É LËS JOURS.
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LËS BEZOGNES D’ÉZIODE.

LËs Pléiades le jang d’Atlas, Icant êles rejourdront,
Lanrprime fé moeflons : le labour Icand éles dejandrout.
Anr Icatrefoés dis nuis e’ dis jours éleï avaulan
Vont je kache’r, pour après derechef, Icome l’an vir’ alconpli,

Soé delconvrir, anpoéiut Ice le fer je Icomanje d’éguigér.
S’ét dés chams la mauie’r’, a toujens Ici je tiénet ébêrje’s

Prés la marin’, à toujens Ici dedans lés vans ékave’ins bas,
Loéing de la mêr ondeuz’ une Icontre” grâfl’e de térroér

Sont abitans. Se’me un : fé un le labour de la charrü:
Fê nu les moeflous, Si tu veus taule; envres de Sérês
Bie’n joguér an jeton, télemant Ic’apropaus e’ de jefen

T ont te profite, de peur kejepandant n’alles male-(é
Ans menons d’autrui kounilêr jans rién i avanjér:
Éiufi Ic’à moé denaguie’re tu vins. Més moêje ne veu plus
T’an meïurér ni donér. Va va beïognér (malaviïe’!)

A la beïongne ke lés Dieus ont doué auï omes autans:
Pour n’alér, anchagrigné de Icourâj’, é ta fâm’ é te:( au fans,

Onlce la vi Icête’r par les voéiins, Ici te léront.

Kar deus on troês foês auaras d’eus : mês z revas plus
Lès fâcher, ne feras ton afêr’ : é diras mile réions
Sans pronfitér : je feront mans perdus :Mésfi tu m’an Icroés,
Véras pour te pouvoêr de dlïél’ é de déte garantir.

Poux LE rumina le manoêr é la fam’e’ le beuf laboureur faut,
Fume, je dije’rvant, non épont’, é Ici juive le bêtal.
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Puis tonte chauje’lci faut à la mêïon, prête la tiéndras:
Pour ne demandér à tél Ici refuïera": é tu demourroés.
L’enre je pajs’ e’ le tans, é je perdant l’envre j’amoéindrit.

Més à denzéin ni apre’s ne renié, Ice tu purifie; ojanrdni.

Kar l’ome tréinebezougne jantes, ni jelui Ici delëra,
L’êre jamés n’anplit. la beïongne j’avanje du boujoéing.

Més le dele’iebeeongne toujours Iconbat mile tour-mans.
Laurs Ice la forje de l’âpre jonle’l je raflét : é relâcher

Fét la juenïe chaleur, api-es l’antenne plonvant lors
Dieu Jupiter valureus : Icant j’ét Ice la pêrjone chanjant
Plus difpojle je fét : Icar laurprime l’afire chaleureus
Sus le jomêt deï uméins aIa mort nourris je tenant peu
Pafle dejonr: més léfle la nuit plus longue jejourne’r:
Laurs Ice le boéslce le fér jette par-bas, moéius je tronv’ ans vers
Être jujét .- Ice la feule u chêt, e k’i fëfle de poufle’r:

Laurs i te faut bûchérjoégnant la beïongne de jeïïon.
Troe’s piés au mortier, ô pilon troés koudes tu dom-as
An le Iconpant, jet piés à l’ejenl che’Ice fût de ja grandeur:

Més si de huit tu le fés, au bout le malét tu retiendras.
Jante de troe’; anpans Iconperas, fi la rou’ Iconpe dis dours,
Plnïieurs boês tortus. Si le treuveg, aporte l’étanjon
Chés toê (cherche le bién par lés montagne; ou lés chams)
D’ienge de choês. Icar j’ét le plufort pour jérvir à dés beus,

Kant le valet de Minérv’ au jép le fichant é l’arétant,

Bien chevile biénjoéint à la hè’ du timon l’aproprira.
Fé Ice tu ès chés toè dans charrûs prête; à jérvir:
L’une la lze’ d’une pieje du long, e’ l’autre de deusjoét.

Ronpant l’une, jonde’in fur lés beus l’autre tu métroês.
D’aurm’ é loriér fi tu fés le timon lés vêt-s ne le gatront:

Fé-le de chêne, lejép: ton étaujou, d’ienï’. É de neuv ans

Deus bens mâle; aras : Icijerout lanrs bons à travallér
D’dje moién, é de fmje : Ici éïémeut ne je raudront.

Sens si dedans le filon ne métrant au piéfes la charrü
Hérgnans : non du labour demifét la beïongue ne lérout.
Anr IcéIce bon varlet de karant’ ans lés méne, Manjant
Son péin par Icartic’. s, Ici feront huit pieje; a chcïIcuu.
Lui jon onvraje jognaut le raion filoné tire bién droét,
Poéiut ne béant après je; égaus ; més l’ejprit à jon fét
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T ont retenant. kélk’ antre plujeune Ice lui, ne le jurvant,
Pour la jema’l’ égaler, je gne’taut de ne jnrjeme’r un gréin.

Kar l’ome jeune toujours je débauch’ ansjeunesj’amueant.
PRAN bién garde, joudéin Ice la voés de la grû antandras,

Kant tonleïans biénhant dan lés nûs élej’élcrira,

Kant du labour le jignal, é la jéron moéte démontrant
Ja de l’ivér pluvieus, Ici remaurd au Iceur l’ome jans bens:
Laurs i te faut afenér lés bens kornus à la mêïon.
Eïémant ije dit, prete-moé tés bens é ta charrû:
Êïémant àfela je répond, j’é afére de mes bens.

Un riche dans l’ejprit je dira, Faut fér’ une charrû,
Saut é ne jonje Ic’i faut faut piejee à fér’ une charrû,
K’ou doét auparavant dans l’outél portér e’jérrér.

Dés Ice premiér le labour-je dénonjerâ au; ornes martels,
Lori i te faut anjamble Iconrir zoé même; é tesjans,
SêIc émoule labourant, du labeur jan pérdre la jézon,
Hâtantfaurdematiu, Ice ta térre je charje de bon blé.
Au printans bineras : é l’été le guéret ne te faudra.
Mé la jema’l’ d guérét tandis ke la terre vol’au vaut:

Trés Ice bénit le guéret chajemal ki apéïe lei! anfans.
Pri Jupitér T érrie’r, é Sérés Dâme de haupris,

K’il fajet charjér à bien la jaIcré’ manja’je de Sérés,

Dés Ice premier te métras 6 labour :Icautj’ét ke le manchon
Aupoéguant, l’éguilon dés bens à l’échine tu tiéndras,

Kant tireront au joug le timon : més hélice petit gars
Dérrie’r d’une piauch’ au; oéïeaus grau péne donroét

Bién reIconvrant toule gréin. Toujours le bon aurdre tonpartont
Très bon il ét a; uméins mortels : le deïordre tonmanvés.
Éinfin abas le; épis je reploéront tant ijerout pleins,
Kant paraprés boue fin Jupiter de l’Olinpe donér veut.
Lés érigné’s chajeras dés véfl’eaus : j’ejpe’re Ic’éïe’

Z’ejouiras chés toé dégoulant tés vivrezï amafle’s:

E Ic’au blanlc renouveau revenant eureus,*ne regardras
Vérs lé: autre; : ün antre plutant joufretens te reIcérra.

Mésj’ô retours du jonlél de la terre jaIcre” le labour fês,

Afoejoneras tontajis : à pougués petiautes tu siras:
Les liras à rebours, tout poudreus, non gne’rejoéiens:
Portras tout dan; un pancrét : Biénpen te regardront.
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Més puis d’un puis d’autre fera Jupiter, chévrenourri,
Pourj’ a; uméins mortéls ne je fét alcouoétre fa panje”.

Aurji tu és tardif laboureur je remède tu prandras.
KAND IconIcon le Icolcn dés feules du chêne dégoérant

Anprime lés mortéls réjouit jus térre toutantonr:
Si Jupiter troéfoés jauje’fle la plüiê répandoét,

Tanke du beufan térr’, é ne paf é ne léfle, le fourchon:
Par je moie’n â premie’r laboureur je régale le dêruiér.

Garde tout au l’éjprit biénforbién : é ne t’oubli’ pas,

Lanrlce le blanIc renouveau véras é la plûié de jéron.
Pave le fieje’ d’éréin, e’ du porche l’abri du joulél vu:

Mém’ an ivér Icantj’ét Ice la grau froéd Iéï omes jérrant

Lés tiént Iclaus, (L’ome non pare’jens fét grand’ une mérou) ,

Laurs de l’ivér fachens le mateur ne te jurpréne konfus
An povrete’, Ice de méin délie” tu ne préfl’es le pie’ grans.

Karjons véin e’jpoér denzourant joufreteus, l’ome féniant

BeanIconp amafle de mans au kenr, fou vivre n’amafl’ant.
L’ejpoér mal fondé l’ome panvr’ à’ dizête réduira

Poltrou afis à l’abri, Ici ja vi de bon’ cure ne pourvoét.
Pourf il faut â milieu de l’été Ice remontre; à tés jans,
Vous ne jerés toujours au été : pourtant fêtes vans nis.

JANVIÊR moés fâchens, mans jours, tonsva’cheï éIcorchâus,

Fût-1’, échevant lés fortes jelés’, Ici, la bige jouflant laurs

Sus térr’ anrriblemant, font très facheuge; à payer:
Lanr Ic’atravérs de la Trafic chevaunourrifl’e, la grau mér
Tanpétant il émeut : la forêt e’ la têrre mujir fét.

Chêne; àforje, Ici font branchus paranhaut, e’japins grans,
Ans bai-ikc’ives du mont il abat par térre toupéflant,
Sus je ruant. Toule grau boés lors de l’e’lconfle rétantit.
Bêtes je vont hérzjant é dejous leu’ bourje rejérrant
Leur Iceu’ biénIce toufû joét leur peau : més jenéanmoéins

Anlcor epés é velus Ic’il font lé; outre le vantfroéd.
Mém’ i travézje le kuir dés bens ne pouvant le reponflér:
Voére la chèvr’ il atéint au long poêl : me; i u’atéindra,
Par je Ic’él ét fiiizé’jérré’, la pelifle du bérjal.

Aujfi u’ate’int la pnjél’ à la tandréte peau, ki je tiéndra

Prés de fa mér’ amiabl’ alcouvêrt, ne boujaut de la mégon,

E de Vénus tontedanr ne juchant ankaure le dons fét:



                                                                     

LÊS BEZOGNES D’ÉzronE. 343

Laance fa peau doulléte lavant, de bon nile je gréfl’ant,
Dan l’autel kouché’ toutennit fan ira je repauïér.
La vîolanje du vaut de la bien éle vouté le viélart
Ans froês jours de l’ivér, Ici je ronje le pié, tondezanflé,
Dans le lojis janfeu, é dedans le manoêr de dékonfort.
Kar lejoulét ne li montre pais ou je pnijs’ ébanoéie’r:
Més va de; omes noérs e’ la jant é la ville regarder
S’i proumenant : é dejus lés Grés il éIclére plutardzf.
Kar toute bête Ici ét é Ici n’ét koruû, Ici Iconch’ ans boés,

Châgrines vaut naketant dans lés buiflons é kavéius fors
Soé retire’r. Paujant à jela tonte bête j’émoêra,

Ki le kouvért chérchant les épês tciniérs abitér vont,
E la Icanérne du rauIc: laurs tels Icejeroét l’om’ à troés piés,

Dont, é le dans ronpu, é la tête regarde toujours bas:
Téls vont jés animaus je kachér de la néje Ici blanchit,
Lors i tefaut vêtir la défauje du Icors Ice te donré:
Un manteau bon éfiu : é le jé’ Ici déjande toutanbas:
Lâche l’étéin ourdi, jêrré la trame tu titras.
Vé-t’an, afin Ice le poël ne te bouj’ é ne tranble dejnr toè,
É Ice dejus ton Icors hérije’ ne je vairé levér droét.

Sur ton pié le jonlié, d’une vache tué’ violanmaut,

Chaufle ki joèt éïé : le dedans d’une bourre tu feutras.
Dés chevereaus Ici premie’rsjont nés, anfanble tu Icondras
Lès péans au grand froéd d’un nérfbouvin : aje Ice ton dans
Kouvres de tél ranpart à la plui .- é dejus bout’ à ton chef
KélIce bonét bién fét gardant tes ore’les de tranpér.

Kar le matin fét froid, kant j’ét Ice, la biïe dejandant,
Vérs le matin jus térre du fié! ételé je répandra

Un ér portefloumant au bon labonraje de; eureus,
Ki je venant plliïët’ de l’umeur dés fleuves pérannéls,

Haut jus terr’ élevé, demeue’ de la forje du grau vaut,
Aure devérs la jéré’ plonvera fart, aurer i vautra,
Laurlce le Tré’zfieu Boréas lés nûs méne biéndru.

Més paravant parfé ton afér’ : é regangue la méïon,

K’un ténébreus auraje du fiél ne te konvre toutantour,

É ne te moule le hors, é ta raube ne tranpe toupartout.
Aur i te faut i prouvoe’r: Icarj’ét un moés le plnfâcheus
An toul’ ivêr : fâcheus au bérjal. am; ornes fâcheus.
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Lors doueras ans bens la mitie’ plus, une omes aujji, c
. Pour le repas. Kar alors lès nuis forlongnes let éidront.

Gardant bien toujefi toudulong, komel’an ménejou tout,
Égaleras lès nuis é lés jours, tant Ice dé jès fruis
Viéne la tèrre, la mère de tous, la mélauje raparte’r.

Kant après le retour du foulé; Jupitèr te fera voèr
Par fis joès achevés dis jours de l’ivèr : Icome, lèflaizt
Lors le Icourautjalcré d’Ojéan, d’Arktûre le Iclèrfen

Lanrprime tout luirant aujoèr de la nuit aparoètra.
Après lui le lamautematin Pandionin oèeeau
Ans omes voèr je fera. De nouveau reIcomanje leprintans.
Tâje ta vigne clavant : Icarj’èt le mileur de fe’r’ éinjin.

Mèsji le portemanoér dan tèrr’ au; dbres j’agrinpant
Lès Pléiades filioèt, le labour de la vigne ne vaudroèt.
Lès faufiliez égniï’, é joguens anploèie toutes jans.
Fui lé; fiéjeî’ à l’onbr’, é le lit jnr l’aub’ à la jêïou

Dès moéfl’ons, ankanre Ice l’âpre joulëljéche les Icanrs.

Hâtér lors i te faut, é menér lès frnis à la mêgon

Dés le matin te levant, pour avoèr ton: vivre clavant toè.
Kar l’auranr’ anporte le tiérs de l’ouvraje de ton jour:

É l’auranre te gangue chemin, ta beïongne te gangnant:
Sél’ auranre de pris Ici je montrant méins omes joégueus
Mèt au voêi’ é Icijèt fur méins bens mètre le dur joug.

Lors Ice le Chardon ira je florir, la jigcile fégnêiant
Sur lek ciblez afie’ une nant’ éklatante répandra
Dru de dejous jà; éle; ô tans de l’été le travallens:
Lors bién grdfle la chèvr’, é le vin lors plus Ice jamés bon.
Les filmes lors émerout le déduit, tîlëff Ier ornes forve’ins
N’an voudront. Icar lors lejonlèi leur tét’ éjeuons Icuit:

Ê taule Icanrs ètjèIc de chaleur. Mès lors i te fandroèt
L’onbre de-jous le rochiér, é le vin du vignauble de Biblo,
Dès bons flans, e’ du Ièt dés chèvres Ici jéfl’et de nourrir,
É de la chër d’une vach’ ans boès nourri, Ici n’à’ vêle",

É du chevreau primeréin : é dejnr tout boère du bon vin,
Sous la fréskâd’ afis agogan de viande je gai-jant,
Kontre le vaut grafiens de ïefir le viïaje prétendant:
E de la fonte’ne vive, Ici Icourt bél’ é nète jetant l’eau,

Vèrje’r lès troês pars, e’ le kart i remètre du bon vin.
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Mès fê par tés jans la jalcré’ manjdie de Sérès

Bie’n batre, lors Ice premier je lévra la foije d’Orion,
An IcèIce plajs’ au vaut dans l’èr’ aplani Icome lon doèt:
É trèbie’n de mei’ûre la jèrr’ au jès propres vèfleans.

Puis Icant ton vivr’ apoe’int tu aras chés toè toutétuié,
Varlètjan foe’ier, jan tréin jérvante tu Icèrras,
Si tu me Icroès : j’ét péine d’avoèr jérvante Ici à tréin.

Puis un chién mordant tu aras : é n’épargne le maujér,
K’un Ici repauje le jour dèrobér ne te viéne de ton bién.
Mès du fonraj’ é du foéin jèrrér faut pour toute l’anné’

Pour tés bens é mules : éjelci fèt, lèfle de tèsjans
Rafrèchir lès bras é jen0ns : e’ dégâtéle tés bens.

Mès Icant Anrion du siél, é le Sirién auront
Prins le milieu : Icant l’aub’ à la méin Raugine, regardra
ArIctûr’, Au Pèrjès, T outelès grapes jèrr’ à la mèïon:
Mès il faut Ic’o’joule’l dis jours lès montrez é dis nuis.

Sinlc lé; oubroèras. Le sixième jour antonér il faut
Lès riches dans du galardBaIcIcus. Més Icant ne je montrront
Lès pléiades Ride; avèIce la forje d’Orion,

Lors au après i te faut de nouveau le labour relcomanjér
Au jèron. L’anné’ plénemant jus tèrrej’aIconplit.

Ann SI TE vient anvi de Iconrir fortune dejus mèr,
Lès Pléiadee alant de la faurs’ orajeuze d’Orion
Soè kachér, au l’ojéan ténébreus Icant éles dejandront:

Lors toute jaurte de vans furieus tanpèteg émouvront:
É lors plus i ne faut lès naus tenir au péril au mér.
Mès du labour dés chams éinjin Ice je di tejonvie’udra:
É jus térre ta nèf tireras, é de pièrres toupartout
L’afl’nreras, Ici du vaut pluviens l’injure défaudra :

Autant jon tanpon Ice la plui ne la pourris’ i dormant,
Tout l’éIcipaje métras au jauf ô kouvèrt de ta mérou:

ëién pr0premdnt de ta nef vaguemèr lès èles tu ploèras:
E le timon biénfèt haut jnr la fume” tu le pandras.
Éinjiu atan Ice du bon navigaje reviéne la jéfou:
Lors ta navire lejie’re jét’ au mer : puis l’élcipant bién

Ifanje fa charje dedans Ice rapartes du guéing à la mérou,
Einji Ice fit mon Pèr’ é le tien, (Pèrjès mal aviïe’.)

Kant navigoèt demenant fou fèt pour vivre de bon gne’in:
22”
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É IcéIcefoès iji vint üne mêr bién grande travèijaut,
Küme Icitant d’Éoli’, une noère navire le portant:

Non ni richêfl” échevant, ni avoèr, ni chevanje ne fnioèt,
Mès la méchant’ povrete” Ic’o; uméins Jupitèr doue fâché.

Éj’abitü auprès d’ÉliIcon dan; un malureus bourg,
Aflcre movèïe l’ivèr, fachenïe l’été, boue nul tans.

Au Pèrjès, te jouviéne toujours de tout euvre la jèzou
Gardér bién apropans : mès au navigaje dejnr tout.
Lou’ le petit vé’fl’eau, mès charge le grand fi tu m’an Icroe’s.

Plus grau charje dedans tu métras, plus grand dnpremiér guéing
Gueing par-après viendra, fi le vaut Icontrêre je Icontiént.
Kant l’ejprit remuant à la marchandize tu mètroès :
Kant te voudroès dilijant de dl.ïêt’ é de dète garantir :
Aukanr t’anjégneroè-je le tans meïuré de la grau mèr,
Moê Ici ne jè navigaje IcéIconIc, ni uïaje de vèIeaus.
Kar dans bai-Ice jamès je ne fi voéiaje de jus mèr,
Fors unefoès d’Aulis dane E ubé’, ou les Achéièns

Arrêté; ün ivèr grau peupl’ anfanble famafloèt.
Dès Icontré’s de la Gréjs’ au fièje de T roèie j’aprètans.

Là j’alè ans tournoès du bon Anfidamas : éje paflè
Dans Kaljis la on j’èt Ice fer anfans nanblee avoèt mis
Méint pris pourpanje’ : Delaon je. me vante Ice, véinIceur
Gangnant L’inn’, un vdge trepiè à doubl’ auje rapartè :
Vairé, ke moé le vouant d’ÉliIcaun’ ans Muçes pl’éïanié,

Ou toupremiér éles m’ont ans chaujons douje; avoéié.
S’èt tonte l’ékjpérianje Ice j’è dès naus mileIclouté’s:

É fi dirè l’autante du grau Jupitèr Chèvrenourri.
Kar lès Mages m’aprindret à chantér ün inne de haut jans.

SI NK jours par dis joès après le retour du jonlèl chaud,
Éinji Ice viént àja fin de l’été le pénible la jèïon,

S’èt l’eur’ ans mortèls de vaguer : Ni ta uèf tu neIronpras
Lors, ni la mér tés jans ne fera lors pèrdre dedans l’eau,
Si Néptun’ lui même Ici branle la têrre de jan veul,
Ou Jupitèr Ici Icomand’ au; inmortèls, ne te pèrdoèt :
Kar dan-17 eus la fin èt dès biéns éinjin Icome dès mans.
Lors jant lès bons vans, é la mèr bon’ é kalme ne malfèt:
Lors de ta barIce lejiér’ aus vans te fiant, tire-l’an mèr:
E trèbién i ajaus’ i metant téle charje Ice véras.
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Mès dilijante plutaut Ice plutart le retour de ta mérou.
Lès vaudanjes n’atan, ni la plnî d’autonn’ : é n’atan pas

Lès tourmantes venans : ni du Sut le; orajecf é l’anrreur,
Kant il brafl’e la mèr juivaut une plut Ici j’épandra
Grand’ alconp antonna’l’ é Ici fèt la marine malèzé’.

Pour navignér tee uméins au printans ont üuejèrou
Autre, Ici èt kautj’ét Ice premier, autant Ice démarchant
Une chonète fera fou traIc, autant l’ome vêra
Grande la fenl’ô pluhaut du figuiér :Lorr on flote jus mèr.
Tél navigaje je fét au printans : més je ne pourroèvï
An dire bién. Icar poèint i ne m’èt agréabl’ à mon ejprit,

Trop violant. Le péri; tu ne fuiroès. Mès à je danjiér
Léï omes vont je jetér par grande jotire de leur jans.
Kar dejetans a; uméins malureus fèt l’âme ke lès biens.
S’èt grau mal de mourir dans lès flans : Mès ie t’auèrti
Konjidérér toujefi dan toè mèm’ éinjin Ice l’orras.

Dans lès vèjÏeaus kreus le metant ne hagarde toutou bién,
Mès la plupart lèflant, Icélce peu moéius charje dejus mèr.
S’èt grau mal fére pèrt’ o’ milieu dès flans de la grau mèr.

S’èt mal jurcharjér télemant une charréte, Ic’anfin
Ronpe l’ejeul, é la charje je vérs’, é je gâte répandu’.

GARDE mezûr’ au tout : L’auchgiou èt boue fur tout.
Pour chés toè la menant te prouvoèr d’une fame de jéïon,
Ni forloéing (fi me Icroès) odejons ne démeure de trant’ ans,
Ni lés pafl’e de loéiug. Se jeroèt mariaje de jèïon.
Une femèl’ à Icatorge puboè’ pour éponger à kinr’ ans.

Pran la pnjèl’ : Éinfin boues meurs li aprandre tu pouroès.
Més jurtout prandrasjélela Ici demeure jognant toè:
Mès guét’ à tout Ice de tés voéïins tu n’e’pouzïes le plègir.

Kar l’ome rièn dé mijeur ne jaroèt Ic’üne fâme relcouvrér

Kant bon’ él èt : rien pis Ic’ù’ne fâme movège ne pouroèt,

Sâfi-e goulû : kijon Om’ Icélce fort Ic’il joèt grile, brûlé

San tiglon : Ici le balle tonnèrt à la viélés’ à ronjér.

BIÉN Icome doès der nreus Inmorte’ls garde le rejpèt.
An tién frère pareil ne feras nul ami Ice tu prandras:
Ouji lefès, le premiér ne Icomauje de lui fére nul mal:
E ne li fan de ta lang’ é ne man. Toutefoèsfi Icomanjoès,
Tank’on tu difl’e; ou fifl’e; à lui Icélce chauje Ici déplût,
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Au double joèjouvenant de l’amandér. Mès fi repantant
Pour je rabie’nér à toè te vouloèt bién fère la rèïou,
Oè-l’é rejoè. L’ome véin puis l’un puis l’antre je chanjant

Fèt [on ami. L’aparanje jamés ne démaute ta panje".

Fui le renom Ice tu joès un ami ni de trop ni de trop peu.
A Ici Ice joèt ne reprauche james, la ruine (167 ejpris,
La povreté nuiïaute, prézant de: Ureus ki toujours fout.
An; omesj’ètle trejaur le mileur, ke la langue j’épargnant
Chiche toujours. Toute grafl’e la fuit j’éle marche de moéie’n.

Mès fi tu dis Icélce mal, bién pis toè même tu erras.
Anbankèt onj’ajanblet amis ne dédèigne d’ajijiér:
Kar de l’èIcaut, petit’ èt la dépans’ é la girafe de granpris.

Ni a Jupitêr ni auï autreï Ureus Icant grafl’e tu ranciras
Sans te laver lès méins dès l’aube ne libe le beauviu.
Éinji ne t’orroèt pas, é rejètroët tout je Ice primés.

Ans raions du foulé; toudebout n’ûrine retourné,
Dès Ice levé luira le ramantant jnflcq ô Iconchér.
Anmi la voè’ ni dehors de la voèie ne pipe démarchant,
Non tout à nu délcouvèrt : lès nuis font ankoreg ans Dieus.
Mès l’ome bién apris ton divin aIcroupi j’an alcitroèt,
Ou bién Icontre le mur de la Icour biéu Mange je préflant.
Aujji ta honte joulé’ de jemans’ ô dedans de ta mérou
Près du foiér délcouvrir tu ne viéndras : mès tu le fuiras.
Non du malanIcontreus Iconvoé revenant tu n’éjèras
Fêre ligue’ : niés bien ô retour d’une fête des Eureus.

Ans fontéines tan eau ne feras : mès fort tu le fuiras.
Garde Ice l’eau bél’ é Iclère koulant dès fleuves pérannèls

Paflee à pié, Ice ne fafles davant ta prière, tenant l’en;
Dans le Icourant, é lavant tés méins defon eau Iclér’ éplégant’.

Un Ici le fleuve géant jès méins ne laura de movètie’,
Dieus j’an Iconrroujerout, é movès ankontre li donront.
OnIce du SinIcramelèt dés Dieus à la fête de rejpèt
OuIcé le jèIc d’avèke le vèrt d’un fèr tu ne Icoupras.

Mètre pluhaut odejus ke le braulc, le godèt tu ne doès pas
Antre buvans. De jeta viéndroèt Icélce grande malurté.
Kant tu feras bâtir demi fête ne léjÏe ta mérou,
K’au j’i venant pèrchér le chukas n’i kroafle le jdïart.

Ni parauant ke prïér le potaje ne manje de ton paut,
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Ni ne te là’ve davant. Icar mèm’ à jeji du malenr a.
Sur je Ici n’èt à mouvoèr (Icar fèt le milenr) tu n’ajèras

Un garjon douïaniér (je Ici fèt l’ome dérame languir)
N’anjji le dourelnnie’r : kar j’èt tondemème je fét f.
Non d’un béin féminin l’ome plonje’ poèint ne nétiras

Par tonle Icors. Icar mêmef à tans de jeji du maleur viéut.
Non, Icant ans jakrififl’ez afijtant lès fére véras,
Rie’n n’i reprau de jegrèt:Icar Dieu de jeji te reprandroèt.
Dans le Iconrant dès fleuves Ici vont à la mèr je dégorje’r
É dans lès fontéines ne pijs’ : é te garde d’i fallir:
Aujji n’ira-ï à l’ébat. Icar biéu ne feroès fi le fèïoès.

Émsr feras : du renom manvès de; uméins tu te gardras :
Kar le renom manvès èt ferlejér à félevérjus
Ézémant : à’ joufrir fâcheus : à démètre malège’.

Puis le renom ne je pêrt toutafèt .- kant même de plumeurs
Peupleï il èt renomé. le Renom lui même; il èt Dieu.



                                                                     

350 LÊs JOURS D’ÉZIODE.

LÊS 10 0R5.

Lus J cons par Jupitér opjèrvant biéu Icome Ion doèt,
Anje’gue lès jèrvans Ice le jour trantiéme du moès vaut

Pour la berongne revoér, Icome pour la pitauje départir:
Kant à la vrè’ vérité lès peuples jnjans la retiéndront.

Anr voefi lès jours du prudant Jupitè’r. Le premie’r j’èt
Tout le premiér, e’ le kart: anaprès le fétie’me, jalcre’ jour:
Kar Lâtaun’ à je jour de l’Épe’dor Apollon alconcha.

Mès l’uit é neuvième feront deus jours de valeur grant,
Par toule moès kroeflant, pour fère leï envres du mortèl.
L’onï’ é donïiéme feront biénfaur profitables toulès deus,

L’un pour tondre moutons, é du gué fruit l’autre la moéflon.
Mès le doueiém’ outrepafl’e toujours l’angie’me de bonté.

Kant à je jour l’érigné’ Ici je pand au l’èr file fou fil

Au Ions jours, Icantj’èt Ice le jâj’ antafle le monjeau:
Kant, fi la fâuze fa toèl’ ourdît, la tisûre je fèt miens.

Mès le tréïiéme du moès kroèjfant fui fui de komauje’r
Kèlkejema’l’. Il vaut fi tu as déc cibreï à plantér:

Mès du mitan le fiïiéme ne vaut à la plante du tout rién.
Éins bon il et à Icre’ér l’ome mdl’ : à femèle ne konviént,

Non pour nètre dutout, non pour mariajeï alconplir.
Non le firiéme premie’r non plus à la fille ne duira :

Mès à chevreaus châtrer Icomosi de: onèles le bèrlcal,
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É pour klanre le parIc du troupeau, s’èt un grafiens jour.
Pour fère mdl il vaut : e’fl éime Icejorne’te; on di,
É manjonjeï, e’ mans amoureus : é deviïe’r à l’anble”.

Mès l’nitiéme du moès le’ muglant beufja’n’, é le verrat.

É le douïiéme mnlès 0’ traval durs chdtrér i Iconviént.
Au vintiéme le grand e’ le long jour, IcèlIc’ om’ avigé

Anjaudrrds. Icar lanr; i je fèt fauijaj’ é de bon jans.
Pour fére mdl’ et bon le diïiém’ : à la file le Icart vaut,
Kart du mitan. Kant s’èt Ic’i te faut, le; ouèteï, é lès bens
Kaurueretanrs, é le chiéu mordant, é mnlès 0’ traval durs,
Aplanie’r de la méin. É jognens anploèie ton eyprit .
Pour te gétér forbién au Icart’du delcours é du Icroèfl’ant

. É ne te pétre de dent. j’èt un jour jèrte jolannèl.
Mès le katriéme du moès chés toè ton éponge tu manras,
Lès augures jujant Ici feront plus faufile; à tél fèt.
Lès jinkiémeï i faut évitér jours ti’iflèï é manvès.

Kar Ion dit ke le Icint leur Érinnis randent alantour
Pour vanjér le juron Ic’aus parjurs noèïe décharja.
Mès le jétiém’ ô milieu la jaIcré’ manja’je de Sérès,

Tout biéu caufide’rant, dans l’ère (Ice biéu aplaniras)

Faut jetér : E la matière Iconpe’r pour fère le planché
É la paroè de ta chanbr’ du boès Iconrb’ ci fere lès naus.
Au Icatriéme Icomans’ à drejér ta navire de boès jélc.

Au mitoién neuviéme du moès, miens vaut la remouté’:
Mès le premier nenvièm’ a; ume’insjau pèrte reluira.
Kar bon il èt jetisi pour plantér é pour Icréér anfans,
Mdl’ éfemèl’ : éjamès an tout ne je treuve maleureus.
Mès peu scivent Icomant au tiérneuviéme dictant bon
Antameras le bujart : Ice le joug i te faut jetér au Icou
Dès fors bens é mnlès échevaus Ici démarchet de piépront:
Voère la vite galère de bans garni" tirer au mèr
Pour l’e’Icipér. Bién peu jet ureus jour market de jon nom
Au mitoién katrie’m’ antâme le mui. li dejnr tous
Et jalcre jour. Bién peu des moês le Icatriéme dejus vint,
Bon du matin le diront : é Ic’il èt au vêpre plumauvès.

S o NT lès jours Ici du grand profit ans térrèjtreg aportron t :
Mès lé; autres Icadus te defaudront rién ne rapartans.
L’un l’un, é l’antre IcéIc’ autr’e’mera : peu bien fi Iconoètrout.
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Mère je montr’ unefoès, unefoès marrdtre, la jonrnè’.
Bie’u eurens e’ benit Ici jachaut je Ice j’ét de toujès jours,

Sans nule koulpe davant 1è; inmortèls, begognèrjèt,
Léî’ augures jujant, é je biéu retenant de tout ékjès.

FIN pas BEZOGNES Ê JOURS

D’EZIODE.

AVIS DE LIN.

Vtz’ É REGARD’, i metant ton étude totcile d’onir biéu,

Dès dijIcours de’Iclare’s le .chemin droèt au tout é partout,
An rejetant lès vifles méchans, Ici la tourbe détrniïant
Dès malureus, de méchés tonte chaut" anpèchet toupartout
Bién diferans, de fajon brouille" maflcès é déguiïès.

Sès vijes faut déchajér de ton ejprit par boue raion.
Kar je fera le jalcré purifimant pour te repnrjér,
Si vrémant tu aberres la rafle méchante de jès mans:
É jurtout la matière Ici fournit ordure partout:
Kant la kouvoè’tig’ anrde mani’ lès rêne; abandon.

FIN.
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